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JESSICA HART

Prinsesse på prøve

Oversat af Birgit Skram

MINISERIE: FORBYTTET PRINSESSE


Prinsesse på prøve er første del af to i miniserien Forbyttet Prinsesse. Mød veninderne Caro og Lotty som er meget forskellige. Caro lever et helt almindeligt liv, mens Lotty lever et liv i overdådig luksus som prinsesse. Alligevel har de to piger den samme hemmelige drøm – at slippe væk fra det liv, de lever … og udleve deres drømme … og følge deres hjerte.

 

Jessica Hart er født i Vestafrika og har altid været glad for at rejse rundt og arbejde over hele jorden. Hun har haft et utal af interessante, men dårligt lønnede job, som har givet inspiration til handlinger og miljøbeskrivelser i hendes romaner. Nu lever hun et mere stille liv i York, hvor hun dyrker sin interesse for historie, selv om hun af og til længes efter fjerne horisonter. Hvis du vil vide mere om Jessica, kan du gå ind på hendes webside: www.jessicahart.co.uk.

 

 

 


FØRSTE KAPITEL

Til: caro.cartwright@u2.com

Fra: charlotte@palaisdemontvivennes.net

Emne: Netdating

Kære Caro.

Jeg var ked af at høre, at du mistede dit job, for jeg ved jo, hvor glad du har været for det. Du er sikkert langt nede lige nu, men din e-mail om den personlighedstest, du fandt på en datingside, fik mig til at grine højt. Jeg er glad for, at du ikke har mistet din humoristiske sans, efter alt det George har udsat dig for. Måske kan det trøste dig, at jeg er udsat for det, der er værre. Min bedstemors forsøg på at få mig afsat, får netdating til at lyde som et meget tillokkende alternativ. Måske skulle vi bytte liv?

Lotty

 

Til: charlotte@palaisdemontvivennes.net

Fra: caro.cartwrigth@u2.com

Emne: Bytte liv

Sikke en fantastisk idé, Lotty! Mit liv er et sandt festfyrværkeri for øjeblikket. Jeg har et vikarjob hos et lokalt forsikringsselskab og gør utallige forsøg på at få skrevet en god profil til en datingside. Hvis du synes, det lyder fristende, vil jeg meget gerne bytte liv med dig. Jeg er villig til at påtage mig den tunge byrd at leve på et palads og blive præsenteret for unge prinser. Du skal bare sige til, hvornår jeg skal komme. Så vil jeg gøre mit bedste for at udfylde din rolle. 

Din ukongelige veninde

Caro

Prinsesse søger frø: Brunette, 28, med runde former og lyst til fest og farver, søger en helt speciel fyr til stjernestunder.

– Hvad synes du? spurgte Caro, der sad i sofaen og læste de første linjer af sin datingprofil op for Stella.

Stella så op fra det ugeblad, hun sad med, og betragtede Caro med et blik fuld af undren. – Det giver ingen mening. Prinsesse søger frø? Hvad mener du med det?

– Jeg mener, at jeg søger en helt almindelig fyr og ikke leder efter en drømmeprins. Jeg troede faktisk, det fremgik helt klart af teksten, sagde hun skuffet.

– Helt almindelige fyre forstår ikke den slags, sagde Stella, – og de hader, når kvinder er kryptiske eller spiller kloge.

– Det er faktisk ikke så nemt, udbrød Caro og så frustreret på sin computerskærm. – Synes du, det er i orden, at jeg skriver, at jeg har runde former, eller vil mændene tro, jeg er fed? Jeg vil gerne være ærlig, for der er ikke nogen idé i at få kontakt med en fyr, der søger en superslank model. Så vil han bare løbe skrigende væk, når han ser mig.

– Hvis du vil være helt ærlig, må du hellere lade være med at skrive ”lyst til fest og farver,” bemærkede Stella. – Det lyder som om, du er parat til hvad som helst.

– Jamen, det er jeg faktisk også. Jeg var den pæne pige i mit forhold til George, og det fik jeg ikke meget ud af. Nu vil jeg bare være hende, der har det sjovt.

Hun ville være ligesom Melanie, der gik med helt nedringede bluser og lo og flirtede. Melanie, som havde fundet vej til Georges kontor og havde slået benene væk under ham.

– Jeg kan jo ikke skrive, hvordan jeg i virkeligheden er, for så er der ikke nogen, der er interesseret i at møde mig.

– Hold nu op! Du kan skrive, at du er sød, generøs og god til at lave mad. Det er ikke løgn.

– Det er ikke den slags kvinder, mænd er interesserede i, selv om de påstår det, bemærkede hun bittert. – De vil have sexede partypiger.

– Hvis du vil være sexet, må du hellere gøre noget ud af din påklædning, sagde Stella og sendte sin veninde et kritisk blik. – Jeg ved godt, at du dyrker et vintage-look, men er det ikke lidt for meget at have en broderet top på?

– Den er fra 70’erne,

– Den har også været grim dengang.

Caro skar en grimasse. Hun var godt klar over, at hun ikke var nogen fashionista, men hun havde faktisk været godt tilfreds med sin retrostil, indtil Stella pillede den ned.

Caro var klar over, at der ikke var nogen grund til at forsvare sig, og hun vendte igen blikket mod sin profil. – Jeg kan måske skrive: Dygtig kok søger madglad ven?

– Så vil du få en masse svar fra mænd, som forventer, at du står i køkkenet hele dagen og har middagen på bordet i samme øjeblik, de træder ind ad døren. Det var den rolle, du havde i dit forhold til George, og det har du vel ikke lyst til at gentage?

Stella så over på sin veninde, og det gik op for hende, at Caro følte sig såret over hendes bemærkning. – Jeg ved godt, hvor elendigt du har haft det, Caro, fortsatte hun i et blidere tonefald, – men du skal være glad for, at du er sluppet af med George. Han var ikke den rigtige for dig.

– Det ved jeg godt, sagde Caro med et suk.

Hun så opgivende på skærmen og slettede den sidste sætning, hun havde skrevet. – Det er simpelthen så deprimerende at gå ind på de her datingsider. Før jeg mødte George, syntes jeg ikke, det var et problem at finde en kæreste, men nu virker det som om, alle singlemænd er forsvundet fra jordens overflade.

– Ja, de bliver gift, bemærkede Stella tørt og tog igen sit ugeblad op. – Men hvorfor får du ikke bare din veninde Lotty til at præsentere dig for en rig mand, der spiser alle sine måltider på Michelin-restauranter?

Caro lo ved tanken om den e-mail, hun havde fået fra Lotty. – Det lyder jo fristende, men Lotty siger i hvert fald selv, at hun aldrig møder en eneste interessant mand. Man skulle tro, at en prinsesse levede et meget glamourøst liv, men hendes bedstemor styrer alt med hård hånd. Hun har åbenbart forsøgt at få Lotty afsat til en passende mand. – Tror du, det er lykken at blive gift med en mand, ens bedstemor har valgt? Så vil jeg alligevel foretrække netdating.

– Jeg ville ikke have noget mod et arrangeret ægteskab, hvis fyren så ud som ham, Lotty går ud med for øjeblikket, sagde Stella. – Jeg har lige set et billede af dem sammen, og hvis det er bedstemoderen, der har valgt ham, må jeg sige, at hun var en virkelig god smag.

– Jeg vidste ikke, at der var en mand i Lottys liv, sagde Caro og vendte sig om mod Stella. – Det har hun ikke sagt noget om. Hvem er han?

– Vent lige lidt. Jeg prøver at finde billedet, sagde Stella og bladrede ugebladet igennem. – Jeg ville ønske, det var mig, der havde gået på en dyr pigeskole og havde veninder, der var prinsesser.

– Du ville ikke have fundet dig til rette på skolen. Det var et godt sted at være for de piger, der havde en titel, men det var knap så sjovt for dem, der kom fra ganske almindelige familier. Der var ingen, der gad være sammen med os.

– Lotty gad da godt at være sammen med dig, påpegede Stella uden at løfte blikket fra ugebladet.

– Ja, Lotty var ikke ligesom de andre piger. Vi begyndte på skolen samme dag, og vi fandt sammen, fordi vi skilte os ud fra de andre. Vi var begge tykke og havde bumser og briller.

– Det er hun i hvert fald ikke længere, sagde Stella. – Hun ser helt fantastisk ud på det billede … her er det! udbrød hun begejstret.

– Nu skal du høre, hvad der står: Prinsesse Charlotte af Montluce ankommer til Nightingale-ballet i selskab med prins Philippe, som først for nyligt er vendt tilbage til sit hjemland. Parret har ikke før vist sig sammen offentligt, men det siges, at de er ”uadskillelige”, og det forventes, at de offentliggør deres forlovelse til sommer. 

– Lad mig se engang! udbrød Caro og rev bladet ud af hånden på Stella. – Lotty og Philippe? Det tror jeg simpelthen ikke på.

Hun genkendte ham med det samme. Han havde været 17 år den sommer, og selv om han også dengang havde været gudeskøn, havde han haft en vildskab i sig, som havde skræmt hende fra vid og sans. Hun kunne se, at han var højere nu 13 år senere, og han var mere bredskuldret, men han havde stadig et vildt glimt i øjnene og det samme ironiske smil, der fik Caro til at føle sig som om, hun var 15 igen.

– Kender du ham? spurgte Stella og så forundret på hende.

– Nej, det vil jeg ikke sige. Jeg holdt engang sommerferie sammen med Lotty i Frankrig, og han var en del af den klike, vi var sammen med. Det var kort før, far døde, og hvis jeg skal være ærlig, kan jeg ikke huske særlig meget fra den periode. Jeg kan bare huske, at jeg følte mig totalt forkert i det selskab, og Philippe var en af dem, der skræmte mig allermest.

Hun kunne huske, hvordan Philippe havde gået rundt om swimmingpoolen og virket, som om han ejede hele verden. Der var et slæng af letpåklædte piger, der hang om halsen på ham, men Caro og Lotty havde siddet inde i skyggen i deres tækkelige badedragter.

– Han gik altid ud og lavede ballade ude i byen sammen med de andre drenge, fortalte hun Stella. – Det førte altid til kæmpe skænderier om aftenen, og som regel endte det med, at en af dem blev sat på et fly næste dag.

– Det lyder så glamourøst, sagde Stella misundeligt. – Lavede du også ballade?

– Det må være din spøg! udbrød Caro og rystede på hovedet. – Lotty og jeg blev altid hjemme, når de tog af sted. Vi var de pæne piger. Jeg tror faktisk, vi var så usynlige, at Philippe ikke engang lagde mærke til, at vi var der.

Caro kastede endnu et blik på billedet i ugebladet og forsøgte at få billedet af den voksne mand til at passe med de erindringer, hun havde om den vilde og utilpassede dreng. Hun kom pludselig i tanker om, at han faktisk havde været sød ved hende, da han hørte, at hendes far var blevet indlagt på hospitalet. Det havde hun helt glemt. – Der var en enkelt gang, hvor han fik ondt af mig, fordi min far var blevet syg, og han spurgte, om jeg ville med i byen, sagde hun til Stella.

– Tog du med ham?

– Nej, jeg var så bekymret for min far, og jeg ville under alle omstændigheder have været rædselsslagen ved tanken om at gå ud sammen med den vilde bande. Philippe var den værste af dem. Han var kongefamiliens problembarn dengang. Han havde en ældre bror, Etienne, som efter sigende var virkelig sød og hensynsfuld, men han blev dræbt i en bådulykke. Jeg mener, Lotty fortalte mig, at Philippe droppede kontakten til sin far og rejste til Sydamerika. På det tidspunkt var der ingen, der vidste, at hans far ville blive kronprins i Montluce.

– Kan du ikke bede Lotty om at finde en fyr til dig blandt sine mange overklassevenner?

– Kan du forestille dig mig sammen med jetsettet? spurgte Caro med et opgivende suk.

– Du ville nok være nødt til at opgradere din tøjstil, bemærkede Stella med et drillende smil.

– Ja, og tabe 10 kilo, sagde Caro og smed bladet tilbage til Stella. – Jeg kan ikke forestille mig noget værre end at gå ud med en fyr som Philippe. Alles øjne ville følge en, og man ville være nødt til at være helt perfekt. Man ville ikke engang kunne tillade sig at se ud som om, man havde det sjovt, for så signalerer man manglende kontrol. Og man ville være nødt til at holde op med at spise for at være en størrelse 34.

– Lotty ser ikke ud som om, hun har noget problem med at leve det liv, bemærkede Stella og betragtede billedet endnu en gang.

– Man kan aldrig vide, hvad Lotty tænker, forklarede Caro. – Hun er blevet opdraget til altid at smile og se ud som om, hun har det godt, selv om hun er syg eller keder sig halvt ihjel. Når hun fortæller om sit liv, lyder det faktisk ikke som om, det er særlig sjovt at være prinsesse. Lotty har altid bare gjort sin pligt, og hun har aldrig haft chancen for at møde nogen, som ser hende som den, hun er, og ikke bare som den perfekte prinsesse.

Caro vendte sig om mod sin computerskærm igen og læste Lottys sidste e-mail. Hun kunne ikke forstå, hun ikke havde skrevet noget om Philippe.

Til: charlotte@palaisdemontvivennes.net

Fra: caro.cartwright@u2.com

Emne: ??????????????

Du og Philippe ???????????????????????????????????

Lottys svar kom næste morgen.

Til: caro.cartwright@u2.com

Fra: charlotte@palaisdemontvivennes.net

Emne: Re: ??????????????

Min bedstemor forsøger igen at få mig afsat, og jeg er bange for, at det er alvor denne gang. Jeg er ved at blive desperat. 

Kan du huske, du sagde, at du ville gøre alt for mig, da vi talte om at bytte liv i en periode? Jeg ved godt, det var for sjov, men jeg har fået en idé, og jeg håber, du mente det alvorligt, da du sagde, du gerne ville hjælpe mig. Jeg er nødt til at tale med dig under fire øjne, men jeg kan ikke rejse fra Montluce lige nu. Philippe er i London i denne uge, så jeg har givet ham dit nummer og bedt ham om at kontakte dig. Hvis du går ind på min idé, vil det måske kunne løse alle vores problemer.

Lotty 

Caro var dybt mystificeret og læste Lottys e-mail endnu en gang. Hvad var det for en idé, hun havde fået, og hvorfor var Philippe blevet involveret i hendes planer? Caro kunne ikke forestille sig, at Philippe kunne løse nogen af hendes problemer. Det var ikke særlig sandsynligt, at han kunne overtale George til at droppe Melanie, eller at han kunne få den delikatesseforretning, hvor hun havde været ansat, til at genåbne efter konkursen.

Caro kunne ikke forestille sig, hvad Philippe ville sige, når han ringede til hende, og det gjorde hende nervøs at tænke på, at hun skulle tale med ham.

Hun ville ønske, hun vidste, hvad Lotty havde fortalt ham om hende, og hun håbede, hun havde pyntet lidt på sandheden. Philippe ville blive chokeret, hvis han vidste, hvor kedeligt og banalt hendes liv var.

Det var ikke fordi, hun var utilfreds med sin tilværelse, for hun var glad for at bo i Ellerby. Hun havde aldrig haft store drømme, men havde ønsket sig noget, der var inden for rækkevidde: Et sted at bo, en mand, hun elskede, et job, hun var glad for, og en familie at tage sig af.

Philippe levede et helt andet liv, og han kunne ikke vide, at hun ikke var spor interesseret i lystyachter, designertøj og luksuøse fester sammen med de kendte. Hun ville ikke have noget imod at spise på Michelin-restauranter, men bortset fra det var hun tilfreds med sin skæbne. Hvis bare George ikke havde droppet hende, og hvis hendes arbejdsplads ikke var gået konkurs.

Den slags problemer ville Philippe aldrig være i stand til at sætte sig ind i. Måske skulle hun lyde som om, hun havde travlt, når han ringede? Jeg er lige optaget af noget vigtigt, kunne hun sige. Kan jeg ringe tilbage til dig om fem minutter?

Hun kunne godt lide tanken om at spille verdensdame over for Philippe, som kun kendte hende som en kejtet teenager, men hun droppede alligevel idéen. Philippe ville alligevel ikke kunne huske Lottys kedelige veninde, og når hun selv var tilfreds med sit liv, som det var, var der ingen grund til, at hun skulle forsøge at bilde ham ind, at hun var en travl karrierekvinde.

Hun blev mere og mere nervøs, mens hun sad og ventede på, at telefonen skulle ringe. Hun ville gerne have det overstået så hurtigt som muligt. Da den endelig ringede, blev hun så forskrækket, at hun rystede på hænderne, da hun løftede røret. Det var Stella, der ringede for at høre, om Philippe havde ringet, og Caro blev så ærgerlig, at hun vrissede af hende.

Det viste sig, at der slet ikke var nogen grund til al hendes nervøsitet, for han ringede slet ikke. Caro gik ud fra, at Lotty og Philippe enten havde misforstået hinanden, eller at Philippe havde lovet Lotty at ringe, men besluttet at lade være.

Caro havde lyst til at gå en tur i byen, men hun havde ingen penge, og heller ikke nogen at gå i byen sammen med. Hun kunne ikke engang tage sig et glas vin, for hun og Stella var på en stram kostplan og havde vedtaget, at der ikke måtte være nogen former for alkohol i huset. Stella var gået i biografen, så hende kunne hun ikke spørge.

For at få noget andet at tænke på tændte hun for sin computer og gik ind og tjekkede sin nyoprettede profil. Måske var der nogen, der havde svaret allerede, selv om hun først havde lagt den på dagen før.

Der lå to beskeder. Den første viste sig at være fra en 56-årig, som hævdede at være ”ung af sind,” og pralede med stadig at have alle sine tænder og alt sit hår. Caro kastede et hurtigt blik på billedet af ham og konstaterede, at han ikke havde særlig meget at være stolt af.

Hun gik hurtigt videre til den næste besked, som var fra en mand, der ikke havde sat nogen billede af sig selv på, men som valgte at kalde sig mr. Sexy. Caro havde på fornemmelsen, at han måske ikke var den rette for hende. Jeg håber, du bliver min soulmate, havde mr. Sexy skrevet. Ring til mig og lade os begynde på resten af vores liv sammen. 

Det regnede Caro ikke med, at hun ville.

Hun rejste sig og gik ud i køkkenet. Hun var hundesulten. Hvordan skulle hun kunne komme videre med sit liv, når hun ikke havde fået andet end salat til frokost?

Det tog ikke mange minutter, før hun havde fundet de kiks, Stella havde gemt i kagedåsen, og hun var i gang med den tredje, da det ringede på døren. Hun gik ud for at lukke op med en halv kiks i den ene hånd, og hun kastede et blik på uret på vej ud i entreen. Klokken var næsten otte, og hun kunne ikke forestille sig, hvem det var, der ville besøge hende så sent.

Hun stoppede resten af kiksen i munden og åbnede døren.

Udenfor stod prins Philippe Xavier Charles de Montvivennes og så lige så vild, farlig, smuk og arrogant ud, som han havde set ud på billedet i ugebladet. Caro blev så chokeret over at se ham, at hun fik kiksen galt i halsen og fik et hosteanfald.

Philippe så på hende uden at fortrække en mine. – Caroline Cartwright?

Han talte et helt perfekt engelsk, men han havde også gået i skole i England ligesom Lotty.

Caro forsøgte at få vejret, og det lykkedes hende at få kontrol over sin stemme. – Ja, kald mig bare Caro, sagde hun hæst og så på ham med øjne, der løb i vand.

Philippe tænkte på, hvordan Lotty havde omtalt sin veninde. Caro er skøn, havde hun sagt. Hun er helt perfekt til rollen. 

Hvad havde Lotty tænkt på? Han kunne umuligt forestille sig, at den kvinde, der stod foran ham, kunne påtage sig den opgave, de havde i tankerne. Han havde forestillet sig en kontrolleret og elegant kvinde som Lotty, men det var temmelig langt fra virkeligheden. Kvinden var klodset og dårligt klædt, og Philippe følte sig fristet til bare at vende om og gå sin vej med det samme. Det eneste, der afholdt ham fra det, var tanken om Lotty. Hun havde virket så desperat den dag, hun havde opsøgt ham. Hun havde ikke grædt, men hun havde haft et udtryk i øjnene, der gik ham lige til hjertet.

Jeg er sikker på, Caro vil hjælpe, havde hun sagt. Det er min eneste chance, Philippe. Vil du ikke nok gøre mig den tjeneste?

Han havde lovet Lotty, at han ville kontakte Caro, og nu var han nødt til at holde sit løfte.

Fandens!

Han måtte bare forsøge at få det bedste ud af situationen. Philippe fremtvang et smil. – Jeg er Lottys fætter, Phi …

– Jeg ved godt, hvem du er, afbrød Caro ham uden at gengælde hans smil. – Hvad laver du her?

Philippe var vant til at charmere sig ind hos kvinderne, og han var irriteret over, at Caro ikke var benovet over hans tilstedeværelse og bare spurgte direkte, hvad han ville. – Har Lotty ikke fortalt dig det?

– Hun sagde, at du ville ringe.

Der var en bebrejdende undertone i hendes stemme.

– Jeg gik ud fra, at det ville være lettere at forklare dig det ansigt til ansigt, sagde han og sendte hende et arrogant blik.

Caro kunne slet ikke fatte, at prins Philippe faktisk stod foran hendes hoveddør. Der var noget helt surrealistisk ved at se ham i de jævne omgivelser. Ellerby var en stille provinsby, der lå omkranset af marker, og Philippe så ud som om, han var trådt lige ud af et modeblad. Han var høj og solbrændt og havde den selvsikre udstråling, som kommer af rigdom og berømmelse.

Caro mindede sig selv om, at han bare var en forkælet playboy-prins, men der var noget ved hans blik, der sagde hende, at han ikke kun havde levet et privilegeret liv.

– Du burde have ringet, sagde hun alvorligt. – Jeg kunne jo være gået i byen.

– Er du på vej ud? spurgte han med et udtryk i øjnene, der afslørede, at han ikke mente, hun var klædt på til at vise sig offentligt.

– Nej, det er jeg ikke.

– Så kan jeg måske få lov at komme indenfor og fortælle dig om Lottys idé? spurgte han behersket. – Medmindre du hellere vil diskutere det her i døråbningen.

– Kom indenfor, sagde hun og så ned på gaden, hvor der holdt en limousine ved kantstenen og ventede. Hun kunne lige forestille sig, hvad naboerne ville tænke.

Det var bestemt ikke en samtale, hun ville have, andre skulle høre.

Hun gjorde tegn til, at han skulle følge efter hende ind i den smalle entré, og hun følte det som om, hun næsten ikke kunne få vejret, da han trådte hen og stod helt tæt på hende. Havde han altid været så stor? Og så overvældende maskulin?

Hun bad ham om at følge med ind i stuen, selv om hun var bevidst om, at der var temmelig rodet. Han måtte bare tage det, som det var, når han ikke gjorde sig den ulejlighed at ringe i forvejen.

Philippe så sig omkring i den lille stue og havde svært ved at skjule sin afsky. Han kunne ikke huske, han nogensinde havde set et rum, der var så rodet. Der lå tøj over radiatorerne, og der stod sko og stabler af bøger på gulvet. På sofabordet stod der en bærbar, og ved siden af den lå der forskellig slags kosmetik, en oplader, ugeblade og en halv kop kaffe.

Philippe var klar over, at det ikke burde være kommet som den helt store overraskelse for ham, for sådan boede folk vel i provinsen. Men der var ingen af Lottys andre veninder, der boede i en lille provinsby. De boede på store landejendomme eller i storbyer som London, Paris og New York.

– Vil du have en kop te? spurgte Caro.

Te? Klokken var otte om aftenen. Der var da ikke nogen, der drak te på det tidspunkt. – Har du ikke noget, der er lidt stærkere? spurgte han og tænkte på, at han måtte have noget at styrke sig på, hvis han skulle klare sig igennem aftenen.

– Hvis jeg havde vidst, du kom, ville jeg have købt noget ind, men nu kan jeg desværre kun tilbyde dig en kop te. Til gengæld har jeg et stort udvalg. Du kan få både brændenældete, pebermyntete, hybente …

Der var et humoristisk glimt i hendes øjne, og det gik op for Philippe, at hun gjorde grin med ham.

– Jeg skal bare have det samme, som du laver til dig selv, svarede han og kunne selv høre, at han lød stiv og formel.

Han ærgrede sig over det, for han brød sig ikke om at se sig selv sådan. Han var kendt for at være helt afslappet, uanset hvem han var i selskab med, men der var noget ved hende, der fik ham til at føle sig dårligt tilpas. Han følte det som om, han var kommet til et fremmed land, hvor ingen af hans sædvanlige leveregler gjaldt. Han burde sidde på en bar sammen med en smuk kvinde i stedet for at sidde i et lille, rodet hus og drikke urtete.

– Så bliver det en blanding af mælkebøtte og bukkehornsfrø, sagde hun og gik ud mod køkkenet. – Sæt dig ned. Det varer kun et øjeblik.

Med et suk fjernede han noget tøj, der hang over ryglænet, og satte sig på sofaen. Han havde lovet Lotty, at han ville gøre hende den tjeneste, og nu kunne han ikke svigte hende. Men foreløbig undrede han sig over, at Lotty havde valgt netop Caro.

Hun er ikke nogen skønhed, havde Lotty sagt. Men hun har meget mere end det ydre at byde på. 

Han måtte give Lotty ret i, at Caro ikke var en kvinde, han ville vende sig om efter, men hun havde et levende ansigt med udtryksfulde øjne. Philippe kunne gode se, at hun kunne komme til at se godt ud, hvis hun tog noget ordentligt tøj på. Hun var selvfølgelig ikke hans type, men det var kun en fordel. Det var med fuldt overlæg, at de valgte en kvinde, han ikke ville blive følelsesmæssigt engageret i.

Og hun skulle selvfølgelig heller ikke blive interesseret i ham.

Lidt efter kom Caro ind i stuen med to krus fuld af noget, der lignede opvaskevand.

Philippe så mistroisk på det krus, hun rakte ham, og da han forsigtigt tog en tår, var han lige ved at spytte det ud igen.

Caro brød ud i latter, da hun så hans ansigtsudtryk. – Det smager ikke ligefrem godt, vel?

– Hvordan kan du få det ned? udbrød han og skar en grimasse. Han satte kruset fra sig, men hendes latter var så smittende, at han ikke kunne lade være med at smile. Hun blev faktisk køn, når hun lo, for det fik hendes ansigt til at lyse op.

– Jeg har hørt, at det er sundt, sagde Caro og kastede et kritisk blik på sin egen te. – Jeg er på kur, og må hverken få alkohol, koffein, kulhydrater eller mejeriprodukter. Jeg skal simpelthen holde mig fra alt det, jeg godt kan lide.

– Det lyder ikke særligt sjovt.

– Det er det heller ikke, sagde Caro og sukkede dybt.

Det havde været en lettelse for hende at kunne flygte ud i køkkenet, for hun havde svært ved at slappe af, når Philippe var i nærheden af hende. Hun følte det som om, huset var meget mindre, end det plejede at være, og hun følte sig pludselig lige så klodset som dengang, hun var teenager.

Hun var blevet såret over at se Philippe betragte hendes hjem med foragt, og hun havde følt det som en form for hævn, da hun lavede urtete til ham. Det var godt for ham at opleve, at han ikke blev budt på champagne overalt, hvor han kom.

Han så helt forkert ud i hendes lille stue, men hun opgav på forhånd at gøre indtryk på ham. Selv om hun havde forsøgt, ville hun alligevel være faldet igennem, så hun kunne lige så godt være sig selv.

– Jeg skal til at begynde på et nyt liv, forklarede hun ham. – Min forlovede forlod mig til fordel for en kvinde, der er yngre, slankere og sjovere, og så har jeg også mistet mit job. Jeg har lige været igennem et par måneder, hvor jeg græd øjnene ud af hovedet, men nu har jeg taget mig sammen. Eller det forsøger jeg i hvert fald på. Det er slut med at trøstespise. Jeg har tænkt mig at motionere, tabe mig, ændre mit liv, møde en dejlig mand og leve lykkeligt til mine dages ende. Mere forventer jeg ikke.

– Måske har du lidt for høje forventninger til, hvad en kop urtete kan udrette, bemærkede han og så på hende med løftede bryn.

– Teen er kun en begyndelse, men hvis jeg ikke engang kan få den ned, hvordan skal jeg så klare alle de andre udfordringer? Caro tog en tår for at bevise, at hun ikke lod sig afskrække, men hun kunne ikke lade være med at skære en grimasse.

– Du er jo ikke kommet for at tale med mig om min kur, sagde hun og stillede kruset fra sig igen. – Du ville fortælle mig noget om Lotty.


ANDET KAPITEL

– Ja, jeg kommer til det, svarede Philippe, og der var noget i hans tonefald, der gjorde Caro bekymret.

– Der er vel ikke noget galt? Jeg fik en meget kryptisk e-mail fra hende, hvor hun skrev, at du ville fortælle mig om en idé, hun havde fået.

– Hun har det fint, og jeg skal nok fortælle dig, hvad hendes plan går ud på, men jeg ved ikke rigtig, hvor jeg skal begynde. Jeg går ud fra, at du kender lidt til situationen i Montluce?

– Jeg ved, at Lottys far døde sidste år.

Kronprins Amaurys pludselige død var kommet som et chok for alle. Lotty var hans eneste barn, og de havde haft et nært forhold. Da hun som 12-årig mistede sin mor, overtog hun alle hendes repræsentative pligter, og hun sørgede altid for, at der ikke kunne sættes en finger på hendes indsats.

Lotty var den perfekte prinsesse. Hun var altid smuk og smilende. Hun kunne stå i timevis og uddele håndtryk og overvære endeløse banketter uden at virke uinteresseret et eneste øjeblik. Hun kom aldrig med en uoverlagt bemærkning, som pressen kunne kaste sig over, og hun havde ikke haft upassende affærer, deltaget i vilde fester eller andet, der kunne give sensationelle overskrifter.

– Situationen har været lidt … anspændt efter kronprinsens død, sagde Philippe alvorligt.

Caro var godt klar over, at familien havde været udsat for den ene dramatiske begivenhed efter den anden. To tronarvinger døde helt uventet kort tid efter hinanden, og en af Lottys fætre, som var den næste i arvefølgen, var røget i fængsel.

Det blev Philippes far Honoré, der skulle overtage tronen, men i lyset af de tragiske omstændigheder var hans kroning ikke omgivet med den sædvanlige pomp og pragt, og Philippe havde ikke deltaget. Det havde givet anledning til talrige spekulationer i formiddagspressen.

– Amaury var mere interesseret i den græske oldtid end i at regere landet, fortsatte Philippe. – Han var godt tilfreds med, at hans mor, enkedronning Blanche, tog sig af en hel del af hans kongelige pligter. Hun er vant til at styre hoffets anliggender med hård hånd, og de dramatiske begivenheder i familien er kommet på tværs af hendes planer.

– Vil det sige, at hun var imod, at din far skulle overtage tronen? spurgte Caro undrende. Hun havde kun hørt ganske lidt om Philippes far, men ud fra den viden, hun havde, ville han blive en udmærket kronprins.

– Nej, hun er godt tilfreds med ham. Hans pligtfølelse er lige så stærk som hendes, tilføjede Philippe med en undertone af bitterhed i stemmen, som undrede Caro.

– Hvad er problemet så? spurgte hun og forsøgte at koncentrere sig om samtalen, selvom hun stadig var helt rundt på gulvet over, at Philippe faktisk sad over for hende på sofaen.

– Kan du ikke gætte det? spurgte han med et smil, der ikke nåede op til øjnene.

– Er det dig, der er problemet?

– Ja, det er det, svarede han med et udtryk af foragt i blikket. – Enkedronningen mener, jeg er doven og uansvarlig, og det lægger hun ikke skjul på, når vi taler sammen.

Han så over på Caro og smilede ironisk. – Hun har selvfølgelig ret. Jeg har aldrig været noget pligtmenneske, og tanken, om at det er mig, der skal føre slægten videre, er næsten ubærlig for hende. Hun har besluttet, at Lotty og jeg skal giftes for at redde slægtens anseelse og monarkiets fremtid.

– Lotty har fortalt mig, at hendes bedstemor er meget opsat på at få hende gift, sagde Caro, – men jeg undrer mig over, at hun har valgt dig, tilføjede hun ikke særligt taktfuldt.

Philippe lod ikke til at blive fornærmet. – Hun føler, at hun ikke har noget valg, indrømmede han, – og så regner hun med, at jeg vil falde til ro, når jeg bliver gift med Lotty. Jeg er godt klar over, at det er en løsning, som vil vække glæde hos befolkningen, men der er ingen, der har spurgt Lotty og mig, hvad vi mener om det. Vi er kongelige, og så forventes det af os, at vi gør vores pligt uden at beklage os.

– Stakkels Lotty! Det er så synd, at hun aldrig får lov til at gøre, hvad hun har lyst til.

– Det mener jeg også, sagde Philippe og bøjede sig frem mod Caro. – Da min far arvede tronen, regnede hun med, at hun ville få mulighed for at rejse væk og skabe sig en ny tilværelse, men da min far ikke har en hustru, bliver hun nødt til at varetage nogle af de repræsentative pligter. Jeg holder meget af Lotty, men jeg har aldrig haft tanker om at gifte mig med hende, og hun har heller ikke spor lyst til at blive min hustru.

– Er der ikke noget, I kan gøre for at forhindre det? Jeg ved, Lotty har svært ved at sige nej til sin bedstemor, men du kan vel nok tage konfrontationen med hende?

– Det har jeg gjort, sagde han irriteret og lænede sig tilbage i sofaen igen. – Enkedronningen opgiver ikke så let. Hun bliver ved med at forsøge at bringe mig og Lotty sammen, og hun sørger for, at pressen udnævner os til et par.

– Jeg læste i et ugeblad, at I var uadskillelige, bemærkede Caro og nikkede.

– Ja, det er en god strategi at sætte et rygte i gang. Inden længe bliver det et folkekrav, at Lotty og jeg gifter os, og så satser enkedronningen på, at vi bukker under for presset.

– Hvorfor rejser du ikke bare tilbage til Sydamerika? foreslog hun. – Så ville enkedronningen være nødt til at opgive tanken om at få jer gift.

– Jeg kan ikke rejse, svarede Philippe og rejste sig op og gik hen til vinduet. – Det er ikke blevet meddelt officielt endnu, men min far er alvorligt syg, sagde han og kiggede ud på limousinen, der holdt og ventede på ham. – Han har kræft.

– Det er jeg ked af at høre, sagde Caro og tænkte på, hvor knust hun havde været, da hendes egen far var syg.

Philippe vendte sig om mod hende. – Han skal til Paris og behandles af speciallæger, og han har fået besked på at holde sig fuldstændigt i ro i et halvt år. Derfor er jeg blev kaldt tilbage for at overtage hans opgaver så længe. Jeg overvejede at sige nej, for vi har ikke noget nært forhold, men han er trods alt min far. Jeg gik med til at påtage mig opgaven i et halvt år på betingelse af, at jeg kan vende tilbage til Sydamerika så snart, han er rask igen.

– Og mens du er her, bliver du presset til at vise dig offentligt sammen med Lotty?

– Ja, sagde han og nikkede eftertænksomt. – Lotty og jeg var ude på en af vores arrangerede ”dates” forleden dag, og vi lagde hovederne sammen og fandt på en plan.

– Må jeg ikke høre, hvad planen går ud på? spurgte Caro og tog en tår af sin te.

– Den er faktisk ret enkel. Så længe Lotty og jeg begge er ugifte og befinder os her i landet, får vi ikke fred for enkedronningen, men hvis jeg tager tilbage til Montluce med en kæreste, som jeg er vildt forelsket i, må selv enkedronning Blanche indse, at det ikke nytter noget at forsøge at få mig gift med Lotty.

Caro havde på fornemmelsen, hvor det bar hen. – Og så kan Lotty lade som om, hun ikke kan holde ud at se dig sammen med en anden kvinde og bede sin bedstemor om lov til at rejse lidt væk.

– Ja, netop.

– Det er måske ikke nogen dårlig idé, sagde hun og sad og så tankefuldt frem for sig. – Hvor kommer jeg ind i billedet? spurgte hun lidt efter. – Har Lotty planlagt at bo hos mig?

– Nej, svarede Philippe. – Hun vil have, du skal spille min kæreste.

Caros hjerte sprang et slag over, og hun så chokeret på ham. – Det er din spøg, ikke?

– Hvorfor tror du det?

– Du har vel en kæreste i forvejen, ikke? spurgte hun usikkert.

– Hvis jeg havde en kæreste, ville der jo ikke være noget problem, svarede han skarpt. – Jeg er allergisk over for faste forhold, og det sørger jeg altid for at fortælle de kvinder, jeg møder, lige fra begyndelsen. Jeg vil ikke have nogen følelsesladede scener eller urealistiske forventninger.

– Nå, du vil altså ikke binde dig. Det kunne jeg godt have gættet. Hvorfor er I mænd altid så bange for at forpligte jer?

– Hvorfor er I kvinder altid så interesserede i at blive gift? Hvorfor kan I ikke bare have det sjovt sammen med en fyr, så længe det varer?

Philippe gik hen og stillede sig ved kaminen og vendte sig om mod hende uden at se hende i øjnene. – Jeg kan ikke blive i Montluce længere end det halve år. Det er min absolutte smertegrænse. Jeg føler mig kvalt her. Alting er så stift og formelt, og landet er så småt, at der ikke er nogen steder, man kan flygte hen og være sig selv.

Han vendte blikket mod hende, og det gik op for hende, at hans øjne ikke var brune, som hun havde troet, men grå.

– Jeg tager af sted i samme øjeblik, min far har det bedre, og derfor vil jeg ikke risikere, at der er en kvinde, der føler, hun har krav på mig. På den anden side vil enkedronningen gøre livet besværligt for mig, hvis hun får en fornemmelse af, at mit nye forhold kun er skuespil, eller at jeg ikke tager det alvorligt. Det vil være en katastrofe for mig, men det vil være endnu værre for Lotty, for så går hun glip af sin eneste chance for at opleve, hvordan livet kan være uden for Montluce. Du vil være helt perfekt til rollen som min kæreste, fordi du kender betingelserne og gerne vil hjælpe Lotty. Der er ingen risiko for, at jeg forelsker mig i dig, og du har heller ikke lyst til at have et forhold til mig.

– Nej, det har jeg afgjort ikke, udbrød Caro og følte sig alligevel en smule såret. Så ærlig havde han ikke behøvet at være.

– Men du kan godt spille rollen som min kæreste, ikke?

– Jeg ved ikke, om mine skuespillerevner rækker så langt, svarede hun spidst.

– Vil du ikke gøre det for Lottys skyld?

Caro tænkte på, hvor omsorgsfuld Lotty var overfor andre. Hun var fanget i et gyldent bur, og selvom det var et privilegeret liv i luksus, hun levede, var det også fuldt af pligter og stramme regler. Lotty havde en brændende længsel efter at leve et helt almindeligt liv. Hun kunne ikke tage en tur i byen og drikke sig småberuset. Hun kunne ikke tillade sig at miste besindelsen eller reagere spontant. Hun kunne aldrig slappe af og være sig selv.

Lotty havde skrevet i sin e-mail, at hun var ved at blive desperat, og Caro ville gerne hjælpe hende, men kunne hun spille Philippes kæreste?

– Der er ingen, der vil tro på, at du ville vælge en kvinde som mig, svarede hun efter et øjebliks tavshed.

Philippe så undersøgende på hende. – Måske ikke sådan som du ser ud nu, men med en klipning og noget ordentligt tøj …

– Hold nu op! Jeg kan ikke tåle alle de komplimenter, afbrød Caro ham.

Han smilede og gik tilbage til sofaen og satte sig. – Vil du ikke love at overveje det, Caro? Du behøver ikke at være der alle seks måneder. Jeg tror, Lotty kan klare sig med et par måneder i frihed. Og vi ved begge to, hvor vi står. Der vil ikke være nogen uudtalte forventninger, og når tiden er gået, siger vi bare farvel til hinanden igen. Jeg slipper for at blive presset til at gifte mig med Lotty, og du får et par måneders ophold på et palads.

Han lod blikket glide sigende rundt i stuen, og det var tydeligt at se, hvad han tænkte.

– Lotty har brug for en pause, fortsatte han, da Caro ikke svarede. Du ved, hvor pligtopfyldende hun er. Hun har gjort sin pligt hele livet igennem, og netop, når det ser ud som om, hun får sin frihed, lukker enkedronningen og min far døren for næsen af hende.

– Jeg synes også, det er synd for hende, men …

– Du sagde også, at du skulle til at begynde på et nyt liv, mindede han hende om.

– Ja, men jeg ved ikke rigtig, sagde hun tøvende og strøg en hårlok om bag det ene øre. – Det er ikke så ligetil at overskue, og jeg kan ikke tænke klart, når jeg er sulten.

Hun rejste sig fra sofaen og gik hen mod køkkenet. – Jeg må lige ud og finde en kiks.

– Jeg har en bedre idé, sagde Philippe og kastede et blik på sit Rolex-ur. – Skal jeg ikke invitere dig ud at spise? Så kan vi tale om de praktiske spørgsmål over en god middag. Jeg kunne også godt trænge til en drink efter den forfærdelige te, du serverede for mig. Er der ikke en god restaurant i nærheden?

– Der er The Star and Carter i Littendon, svarede Caro og livede op ved tanken om mad. Hun var selvfølgelig på kur, men man kunne ikke træffe livsvigtige beslutninger på tom mave. Desuden var det lørdag aften, og hvis ikke hun gik ud at spise med Philippe, måtte hun nøjes med mr. Sexy på nettet.

– Men der er altid helt optaget lørdag aften, sagde hun, da Philippe tog sin mobiltelefon frem for at ringe. – Folk bestiller bord flere måneder i forvejen.

Philippe svarede ikke på hendes indvending, men sendte hende et vurderende blik. – Kan du ikke tage noget andet tøj på? Jeg kan ikke vise mig offentligt sammen med dig, når du har den lilla klud på.

Den lilla klud var en af Caros yndlingskjoler, og hun skummede af vrede, da hun trak den over hovedet. Hun håbede, The Star and Garter ville afvise ham og bede ham om at reservere bord tre måneder i forvejen ligesom alle andre.

På den anden side havde hun hørt, at deres mad var helt fantastisk. Restauranten var alt for dyr for hende, men det var jo ikke noget problem for Philippe. Måske ville det alligevel være meget godt, hvis det lykkedes ham at få et bord?

Hun stod foran klædeskabet og spekulerede på, hvad hun skulle tage på. Hvis det lykkedes Philippe at få et bord på The Star and Garter, måtte hun tage sit allerbedste tøj på. Hun lod blikket glide hen over sin samling af vintagekjoler og valgte en cocktailkjole af lyseblå chiffon. Måske var udskæringen lidt dyb, men hun kunne så godt lide det sving, der kom i skørtet, når hun vrikkede med hofterne.

Hun sugede maven ind for at få lynlåsen op og trak op i kjolen, så den ikke virkede så nedringet. Så gik hun ned ad trappen igen og forsøgte at ligne en verdensdame, selv om hun følte sig dybt usikker. Philippe sad stadig på sofaen, og han havde åbenbart ikke hørt hende komme ned, for han sad og kiggede interesseret på hendes bærbare, som hun havde efterladt på bordet.

Hun havde ikke slukket den, da hun gik ud i køkkenet, og da hun kom i tanker om hvilken webside, hun havde været inde på, løb hun hen til ham og smækkede den sammen, så Philippe var lige ved at få fingrene i klemme.

– Hvad laver du? udbrød hun forarget.

Philippe så roligt op på hende. – Jeg tror ikke, mr. Sexy er den rette mand for dig.

– Du burde ikke snage i andres sager, sagde hun og mærkede varmen skyde op i kinderne ved tanken om, at han havde læst den besked, hun havde fået.

– Din bærbare stod åben, så jeg kunne ikke undgå at se, hvad du var i gang med, forsvarede han sig. – Det var ret interessant. Jeg har aldrig vidst, hvordan en datingside så ud, men jeg tror ikke, din drømmeprins er blandt dem, du har fået beskeder fra. De virker ikke som om, de hører til i toppen af ligaen.

– De kan ikke være prinser alle sammen, vrissede hun. – Og desuden vil jeg også bare have en helt almindelig mand.

– Du har ikke været helt ærlig, da du skrev din profil, bemærkede han og rystede på hovedet. – Du skulle have skrevet, at du var vrissen og nærtagende.

– Har du læst min profil?

– Selvfølgelig, sagde han. – Jeg må gøre lidt forarbejde. Hvis vi skal tilbringe nogle måneder sammen, må jeg vide lidt om dig. Men du kunne godt have valgt et bedre billede. Du ser pænere ud i virkeligheden.

Han lod blikket glide op og ned ad hende, og så ikke ud som om, han var imponeret over hendes valg af kjole. – Du skal måske også skrive lidt om din særprægede tøjstil, tilføjede han provokerende.

– Det er altså en af mine allerbedste kjoler, sagde hun vredt. – Det er en vintagekjole fra 50’erne. Jeg måtte spare sammen i flere måneder for at få råd til at købe den.

– Du mener ikke, at du faktisk har givet penge for den? udbrød Philippe med et glimt i øjet og rejste sig fra sofaen. – Utroligt!

– Jeg elsker vintagetøj, sagde Caro og holdt ud i kjolen, mens hun drejede rundt. – Det er fascinerende at tænke på, hvem der købte den dengang, den var ny. Måske købte hun den til en særlig lejlighed, og måske mødte hun sit livs kærlighed, da hun havde den på første gang. Vintagetøj har en historie, og det kan jeg godt lide.

Philippe så på det hvirvlende chiffonskørt og bemærkede, at Caro faktisk havde virkeligt pæne ben. Kjolen var pænere end den lilla lærredskjole, hun havde haft på tidligere, men han ville ønske, at hun havde klædt sig lidt mindre … opsigtsvækkende.

Han måtte indrømme, at kjolen fremhævede hendes figur, men han syntes alligevel, den var outreret, og han så opgivende på den, da han satte sig ind ved siden af Caro i limousinen. Han besluttede sig for at se gennem fingre med hendes uheldige tøjvalg, men hun blev ved med at gøre opmærksom på sig selv ved at sidde og trække op i kjolen. Han var klar over, at det var et forsøg på at skjule den dybe udskæring, men det virkede modsat hensigten. Han kunne ikke holde øjnene fra den, og han var irriteret over det.

Det var ikke meningen, at Caro skulle distrahere ham. Hun skulle bare være til nytte.

*

– Jeg fatter ikke, at du fik et bord, udbrød Caro, da limousinen kørte hen og holdt ud for The Star and Garter.

– Det var ikke mig, der overtalte dem. Det var Yan, sagde han og nikkede hen mod den høje, kraftige mand, der sad ved siden af chaufføren.

– Er han din bodyguard? hviskede hun og lænede sig lidt ind mod ham.

– Han vil helst ikke kaldes bodyguard, men personlig sikkerhedsvagt, bemærkede Philippe. – Han er en meget nyttig mand at have med i byen. Han er især godt til at skaffe mig et bord på en restaurant.

– Alle andre må vente i månedsvis. Jeg går ud fra, at det er din titel, der skaffer dig den slags fordele.

– Ja, det regner jeg også med. Hvad skal man ellers bruge en titel til? bemærkede han tørt. – Men vi kan godt tage et andet sted hen, hvis du ikke bryder dig om at tage pladsen fra andre.

Caro rystede på hovedet. – Jeg har altid drømt om at spise her, indrømmede hun. – Det er vanvittigt dyrt, og det er et sted, de fleste kun kommer ved særlige lejligheder. Jeg spurgte George, om vi ikke skulle tage herhen og fejre vores forlovelse, men han syntes ikke, det var værd at bruge så mange penge på et måltid mad. Vi fik pizza i stedet for, tilføjede hun med et suk.

Philippe havde spist på nogle af verdens bedste restauranter, og han syntes ikke, der var noget særligt ved The Star and Garter. Der var en behagelig atmosfære med en stilren, enkel indretning og dæmpet belysning, og der var tilstrækkelig med plads mellem bordene til, at man ikke var tvangsindlagt til at overhøre andres samtaler.

Han var vant til at vække opmærksomhed, når han trådte ind på en restaurant, og alle vendte sig om og kiggede hen mod dem, da ejeren af restauranten kom hen og bød dem velkommen. Mens Philippe stod og udvekslede et par høfligheder med ejeren, bemærkede han, at Caro så sig ivrigt omkring. Det var tydeligt at se, at hun glædede sig til at sætte sig ned ved bordet, og at hun overhovedet ikke skænkede det en tanke, at hendes kjole var blevet umoderne allerede for 50 år siden.

Pludselig kunne han se, at hun blev anspændt, og da han afbrød sin samtale og vendte sig om mod hende, opdagede han, at hun var helt hvid i ansigtet. Han fulgte hendes blik og så et par, der sad ved et bord i den anden ende af restauranten.

Philippe ville ikke involveres i Caros problemer, men alligevel lagde han spontant armen om livet på hende. – Jeg håber, du er sulten, chérie, sagde han. – Vil du helst sætte dig ved bordet med det samme, eller skal vi tage en drink ved baren først?

Hun så uforstående på ham, men da hun så udtrykket i hans øjne, gik det op for hende, at han ville hjælpe hende. – Lad os bare sætte os ved bordet.

– Så gør vi det, sagde Philippe og vendte sig om mod en af tjenerne. – Vi vil gerne have en flaske af Deres bedste champagne.

– Vi bringer den ned til bordet med det samme, Deres Højhed.

Caro gik anspændt med Philippes arm om livet, da de fulgte efter tjeneren ned til deres bord. Hun så ikke hen mod parret, men Philippe kunne se på hendes mimik og kropssprog, at hendes indre var i oprør.

– Hvordan har du det? spurgte han, da tjeneren var gået.

– Jeg har det fint, sagde hun og tog servietten op for at lægge den i skødet. – Det var bare et chok for mig at se dem her.

– Jeg går ud fra, at det er din ekskæreste.

– Ja, det er George og hans nye kæreste, sagde hun med en stemme, der dirrede af undertrykt vrede. – Jeg kan ikke fatte, at han har inviteret Melanie med herhen. Det er virkelig spild af penge, for hun spiser aldrig noget. Det er derfor, hun ligner en vandrende pind.

Philippe kiggede over mod bordet. Han syntes, kvinden var køn og slank, men hun ville nok virke lidt farveløs ved siden af Caro.

– Gud ved, om de er her for at fejre deres forlovelse, fortsatte Caro, og Philippe var lettet over at se, at hun havde fået lidt farve i kinderne igen. Nu var hun ikke længere chokeret, men chokket var blevet erstattet af vrede. – Han syntes tilsyneladende ikke, at han kan spise Melanie af med pizza, udbrød hun rasende.

– Måske sidder hun og ønsker, at de var taget hen på et pizzeria i stedet for, så hun var sluppet for at sidde i samme lokale som dig, bemærkede Philippe og tog menukortet op. – Det kan ikke være særligt sjovt at fejre sin forlovelse, når ens kæreste sidder og sender lange øjne efter sin eks.

– Det er ikke mig, han kigger på, sagde Caro bittert. – Han sidder og betragter dig og undrer sig over, hvad i alverden en mand med dit format vil med en kedelig trunte som mig.

– Hvorfor mener du, at du er kedelig? spurgte han og så overrasket på hende.

Det trøstede hende lidt, at han virkede oprigtigt overrasket over hendes bemærkning. Hun tog også menukortet op og lod som om, hun kiggede i det, men ordene flød ud for hendes øjne. Hun kunne ikke lade være med at tænke tilbage på den dag, hvor George havde fortalt hende, at det var slut. Han havde ventet, til hun kom hjem fra supermarkedet, og havde sagt det, mens hun var ved at lægge varerne på plads.

– George synes, jeg er kedelig, sagde hun og forsøgte at ignorere det stik i hjertet, det gav at sige det højt. – Han sagde, at han altid havde ønsket at gifte sig med en kvinde som mig, men han forelskede sig i Melanie, fordi hun er sexet og sjov. Og det er jeg åbenbart ikke.

Hun bladrede lidt i menukortet, inden hun fortsatte. – Det er lidt af et paradoks, at jeg gjorde mig umage for at være tilbageholdende og klæde mig diskret for hans skyld. Jeg troede, det var det, han ville have, og jeg ville gøre alt for ham.

Når hun tænkte på, hvor højt hun havde elsket George, måtte hun altid kæmpe for at holde tårerne tilbage, selvom hun var kommet over bruddet. I hvert fald næsten.

– Lotty sagde, at du havde været forlovet, men at forlovelsen var blevet brudt, sagde Philippe i et helt nøgternt tonefald. – Det var en af grundene til, at hun troede, du kunne overtales til at tage til Montluce. Hun regnede med, at du gerne ville lidt væk hjemmefra.

– Det ville faktisk være rart at skifte omgivelserne ud for en tid, indrømmede Caro. Det havde hun slet ikke tænkt på, for hun havde været helt lammet ved tanken om, hvordan det ville være at tilbringe to måneder sammen med Philippe.

– Ellerby er en lille by, fortsatte hun, – og når jeg går ud i byen, er jeg altid nervøs for at støde på George.

Hun måtte erkende, at selvom der netop var sket det, hun frygtede mest, var det faktisk ikke så slemt. Det havde været et chok af se George og Melanie sammen, og hun havde følt sig dybt ydmyget ved tanken om, at de havde hinanden, mens hun var helt alene. Men da Philippe lagde armen om livet på hende, følte hun sig ikke alene længere, og det havde været en fryd at se det overraskede glimt i Georges øjne.

Caro så over på Philippe, der sad og studerede menukortet. Han var en af de flotteste mænd, hun nogensinde havde set, og hun måtte indrømme, at hun havde svært ved at holde øjnene fra ham.

Hun havde altid opfattet ham som ufølsom og arrogant, men han var kommet hende til hjælp med det samme, da han så, hvor chokeret hun blev.

– Tak for hjælpen, sagde hun.

– Hvad mener du?

– Du fik George til at tro, at vi var et par.

Det havde ikke taget Philippe mange sekunder at opfange, hvad det drejede sig om og reagere på situationen. Han kunne se, hvad der skulle gøres, før hun selv kunne nå at foretage sig noget. – De to har altid set mig som ensom og ulykkelig, sagde hun og lagde menukortet fra sig på bordet, – men sådan ser jeg ikke ud, når jeg er sammen med dig.

TREDJE KAPITEL
– Er du stadig forelsket i ham? spurgte Philippe og virkede som om, han fortrød sit spørgsmål med det samme. – Jeg tænker bare på, at det måske ville gøre det sværere for dig at spille rollen som min kæreste, skyndte han sig at tilføje.
– Nej, det er jeg ikke, svarede hun, men hun ville ønske, hun lød lidt mere sikker i sin sag. – Nej, gentog hun. – Jeg elskede George, og jeg var helt knust, da han brød forlovelsen. Jeg blev ved med at håbe, at han ville komme tilbage til mig, men nu tror jeg, at det måske mere er tanken om at være forlovet med ham, jeg savner.
Caro kunne se, at Philippe så undrende over mod George, og hun vidste, at han ikke kunne forstå hendes valg.
– Jeg ved godt, at han ikke ser særlig godt ud, men han var den mand, jeg ville have. Han har rødder her, og han føler, at han hører til her i byen.
Philippe så undrende på hende.
– Jeg har aldrig hørt til nogen steder, forklarede hun. – Min far var maskiningeniør, og da jeg var lille, flyttede vi fra sted til sted, fordi han altid skulle i gang med et nyt projekt i en anden del af verden. Så blev han syg, og vi flyttede til St. Wulfrida’s.
– Det var der, Lotty gik i skole.
– Ja, og det var også der, vi mødte hinanden. Min mor fik et lærerjob på skolen. Min far søgte et job som pedel, så de kunne blive sammen, og jeg fik en friplads på skolen. Jeg kom aldrig til at føle mig hjemme på skolen, for alle de andre piger var fra overklassen, og jeg faldt totalt igennem. Lotty var min eneste veninde, og jeg ville ikke have kunnet klare det uden hende.
– Hun siger det samme om dig, bemærkede Philippe med et smil.
– Der var ingen af os, der følte, vi hørte til der, sagde Caro med et lille smil.
– Hvorfor er det så vigtigt for dig at føle, at du hører til et sted? spurgte Philippe. – Du har din frihed til at gøre, som du vil, og det er der mange, der misunder dig.
– Jeg mangler den tryghed, det giver at have en familie. Min far døde, da jeg var 15, og jeg mistede min mor fem år senere, så jeg har ikke nogen familie tilbage. Det er nok derfor, det betyder så meget for mig at slå rødder. Da jeg kom til Ellerby og mødte George, følte jeg, at jeg havde fundet hjem. Georges familie har boet her i mange år, og han er den tredje generation af advokater. Han hører til i Ellerby. Han er blandt andet medlem af golfklubbens bestyrelse, sagde hun for at sætte trumf på.
Philippe så på hende med løftede bryn.
– Jeg ved godt, det ikke lyder særligt spændende, men jeg var tryg sammen med George. Sammen med ham følte jeg, at jeg også havde rødder her. Det er nok det, jeg savner mere end noget andet.
Tjeneren kom hen til deres bord med en flaske champagne og fyldte deres glas.
Caro sad og så på menukortet imens, og hun følte sig lidt forlegen over, at hun havde været så åbenmundet over for Philippe. Han var forbløffende nem at tale med, men måske var det, fordi han var fuldstændig ligeglad med hende. Måske spillede det også ind, at han var så uopnåelig, at hun ikke behøvede at forsøge at virke morsom eller intelligent. Uanset hvad hun gjorde, kunne hun ikke gøre noget indtryk på ham, så det betød ikke noget, hvad han mente om hende.
Da de havde bestilt maden, løftede Philippe sit glas. – Skal vi skåle for vores plan?
– Ja, skål for vores plan og for, at Lotty får held til at flygte, sagde hun med et smil og stødte sit glas mod hans.
Philippe lænede sig tilbage i stolen og så tankefuldt på hende. – Du og Lotty er virkelig gode venner, ikke?
– Lotty var til stor hjælp, da min far døde, svarede Caro og drejede glassets stilk mellem sine fingre. – Han havde været syg længe, og Lotty vidste, at jeg trængte til ferie, så hun spurgte, om jeg ikke ville tilbringe noget af sommeren sammen med hende i hendes families hus i Sydfrankrig.
Hun sad et øjeblik og så ned i bordet, men så løftede hun blikket og så ham i øjnene. – Du var der også.
– Ja, Lotty sagde, at jeg havde mødt dig før, sagde han. – Jeg kan svagt huske, at hun havde en veninde boende, der pludselig rejste igen. Var det dig?
– Ja, jeg blev boende hos Lotty, indtil min mor ringede og fortalte, at min far havde fået et tilbagefald og var blevet indlagt på hospitalet. Min mor sagde, at der ikke var noget, jeg kunne gøre, og at jeg skulle blive i Frankrig, men det kunne jeg ikke. Jeg måtte hjem og se ham.
Caro drejede glasset rundt mellem fingrene og sad et øjeblik og blev overvældet af minderne. – Jeg havde ikke nogen penge, fortsatte hun, – og min mor var så bekymret for min far, at jeg ikke kunne bede hende om hjælp. Lotty var også kun 15 år, og hun var så genert, at hun stammede, når hun blev nervøs, men hun kom mig alligevel til hjælp. Hun kontaktede nogle mennesker, der kunne hjælpe mig, og fik arrangeret min hjemrejse. Jeg ved ikke, hvordan hun bar sig ad, men der gik ikke mange timer, før jeg sad i et fly på vej hjem, og hun havde endda sørget for, at der var nogle, der hentede mig i lufthavnen og kørte mig hen til hospitalet.
– Min far døde dagen efter, sagde Caro og mærkede, at hendes hals snørede sig sammen, selv om det var så længe siden. – Hvis det ikke var for Lotty, ville jeg ikke have fået ham at se igen, og jeg vil altid være taknemmelig over det, hun gjorde for mig. Jeg har tit ønsket, at jeg kunne gøre noget for hende til gengæld, og det har jeg så mulighed for nu. Hvis jeg kan give hende et par måneder i frihed ved at foregive at være din kæreste, vil jeg gøre det.
– Det må have været en hård tid for dig, sagde Philippe efter et øjebliks tavshed. – Jeg var fuldstændig lammet efter min brors død, og jeg ville bare have, at verden skulle gå i stå. Og jeg var ikke engang barn på det tidspunkt, sådan som du var, da du mistede din far.
Han satte glasset forsigtigt fra sig på bordet. – Lotty var også meget omsorgsfuld over for mig på det tidspunkt. Alle havde ondt af min far, fordi han havde mistet sin søn, men Lotty var den eneste, der forstod, hvor hårdt det var for mig at miste min bror. Hun har et stort hjerte, og hun fortjener at have en periode, hvor hun bare kan gøre, hvad hun har lyst til. Jeg ved godt, at det er en skør plan, men måske kan vi få det til at fungere.
– Det tror jeg godt, vi kan, sagde Caro med et opmuntrende smil. – Og jeg er glad for, at George kan se, at jeg har bevæget mig op ad den sociale rangstige.
– Lad nu være med at sidde og stirre på ham, sagde Philippe irettesættende. – Han vil aldrig tro, vi to har en lidenskabelig affære, hvis du sidder og ser længselsfuldt efter ham.
– Det vil han ikke tro under nogen omstændigheder. Han synes jo, jeg er kedelig.
– Skal vi så ikke vise ham, at han tager fejl? sagde Philippe og lænede sig frem mod hende. Han fastholdt hendes blik, og endnu en gang blev hun slået af, hvor fantastiske hans øjne var.
– Hvordan skal vi gøre det? spurgte hun og kæmpede for at bevare fatningen. – Vi kan jo ikke så godt kravle ned under bordet, vel?
– Det ville nok være effektivt, bemærkede han med et skævt smil, – men jeg tænkte på noget mere diskret. Du kunne for eksempel se mig i øjnene i stedet for at have al din opmærksomhed rettet mod ham.
– Okay, sagde hun og så ham i øjnene. – Er det godt nok?
– Du kunne lade som om, du var vildt forelsket og næsten ikke kunne vente med at komme i seng med mig.
– Det kan jeg sagtens, svarede Caro og så på ham med vildt opspærrede øjne og et kunstigt smil.
– Du ser ud som om, du har forstoppelse, sagde han og rystede på hovedet af hende. – Det må du kunne gøre bedre.
– Det er dig, der er eksperten på det område.
– Okay, sagde Philippe og rakte ud efter hendes hånd. – Se nu, hvordan man gør.
Han pressede sine læber mod hendes håndflade, og hun forsøgte ikke at lade sig mærke med det, da en stærk varme bredte sig i hendes krop.
Han så hende i øjnene, mens han lod sine læber glide hen over hendes fingre. – Vi vil have alle til at tro, at vi lige er stået ud af sengen, ikke? Når de ser på os, skal de tro, at vi ikke kan holde fingrene fra hinanden, og at vi næsten ikke kan vente med at komme hjem, så jeg kan tage tøjet af dig, mens du bønfalder mig om at elske med dig.
Lyden af hans stemme og følelsen af hans læber mod hendes hånd havde en foruroligende virkning på Caro. – Det ville jeg aldrig gøre, svarede hun og forsøgte at få sin stemme under kontrol.
– Jo, hvis du var sammen med mig, svarede han med et drillende smil.
Hendes hjerte bankede så højt, at hun var bange for, at gæsterne ved de andre borde kunne høre det. – Jeg er jo den eneste, der ved, at du er en vild, lidenskabelig kvinde bag lukkede døre.
Hans bløde stemme havde en næsten hypnotisk virkning på hende, men hun tog sig sammen og gjorde sig hård. – Falder kvinder virkelig for den slags? spurgte hun hånligt.
– Virker det ikke på dig?
– Hvorfor tror du det?
– Fordi det er længe siden, du har kigget over mod din ekskæreste.
Hun var overrasket over at konstatere, at hun for en tid havde glemt alt om George.
– Men han sidder og holder øje med dig, fortsatte Philippe i det samme rolige tonefald, – og jeg kan se på ham, at han er virkelig bange for, at du har fundet en elsker, der er meget bedre end ham.
Caro skævede over til George, som så ud som om, han havde spist noget, han ikke kunne tåle. Måske havde Philippe ret?
Philippe lænede sig selvtilfreds tilbage. – Sådan skal det gøres. Nu er det din tur.
Hendes hånd brændte der, hvor han havde berørt den med sine læber, og Caro strøg febrilsk en hårlok om bag øret og forsøgte at virke selvsikker. – Jeg tror, maden er på trapperne, og jeg vil ikke ødelægge din appetit.
– Du tør ikke! sagde han udfordrende, – men det vil være en god øvelse for dig. Du er nødt til at spille rollen godt, hvis du skal overbevise enkedronningen om, at vi er helt vilde med hinanden.
– Nå, men så prøver jeg, sagde Caro og tog en stor tår af sin champagne for at drikke sig mod til.
Hun lænede sig frem mod ham og forsøgte sig med et forførende smil. Hun følte sig som en idiot, men Philippes blik gled ned på hendes kavalergang, og hun bemærkede, at hans øjne blev mørke.
Det var en lettelse for hende, da deres forretter kom, og hun kunne læne sig tilbage igen. Hun havde været hundesulten, da de trådte ind på restauranten, men hun sad alligevel og stak til den lækre svamperisotto, hun havde bestilt. Hun kunne ikke lade være med at betragte Philippe, og tanken om hans varme hænder og læber fik hende næsten til at miste appetitten.
– Det var fantastisk lækkert, sagde hun, da hun lagde kniv og gaffel fra sig.
– Ja, det var ikke så dårligt, svarede Philippe i en tonefald, der afslørede, at han ikke var imponeret. Han var selvfølgelig vant til at spise på Michelin-restauranter.
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